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от соответствующих текстов Библии 144 и Апостола,145 напечатанных Ива
ном Федоровым. Помимо изданий Ивана Федорова, к данному исследо
ванию был привлечен еще ряд старинных рукописных и первопечатных 
памятников, предшествовавших в своем появлении Азбуке 1574 г. Из ран
них библий, известных в Северо-Восточной и Юго-Западной Руси, в нашем 
распоряжении оказались отдельные книги Ветхого завета в списках X I V — 
X V вв.,146 Библия Геннадиевой редакции конца X V в., сохранившаяся 
в рукописи 1558 г.,147 и «Библия руска», изданная в 1517—1519 гг. Фран
циском Скориной.148 Сопоставляя эти источники, можно заключить, что 
русские рукописные библии X V — X V I вв. и близкое к ним острожское 
издание 1581 г. не имеют между собой таких серьезных редакционных рас
хождений, которыми отличаются от них ветхозаветные тексты, вошедшие 
в Азбуку. Библия Франциска Скорины, исправленная по чешскому из
данию 1500 г., как известно, характеризуется своеобразным изложением 
библейских сюжетов и лексическими особенностями, характерными для бе-
\орусского языка.149 При сопоставлении библейских притчей из Азбуки 
Ивана Федорова с соответствующими текстами «Библии руской» обнару
живается совпадение фразеологических оборотов, характерных для редак
ции обоих памятников. Тем не менее полного редакционного тождества не 
наблюдается. Приведем по две цитаты из первопечатной Азбуки, Библии 
Франциска Скорины и рукописной Библии Геннадиевой редакции: 

А з б у к а 

Сыну мой, приклони ухо 
твое и послушай словес 
мудрых и приложи сердце 
твое к научению моему, по
неже украсит тебе. . .150 

Не дотыкайся межей чу
жих и на поле сироты не 
въступуй, понеже мъститель 
их силен есть, иже судити 
будет противу тебе кривду 

Б и б л и я С к о р и н ы Р у к о п и с н а я Б и б л и я 

Сыну мой, приклони ухо 
твое и послухай словес муд
рых людей, и приложи 
сердце к научению моему, 
понеже украсить тебе.. ,151 

Не дотыкайся межей ма
лых и на поле сиротьков не 
въступуй: понеже ближъний 
их силен ест, и он судити 
будеть противу тобе прю 
их.154 

К словесем мудрых при
лагай свое ухо и услышиши 
моя словеса. Свое же сердце 
постави к ним да разумееши 
яко добра сут. . ,152 

Не прелагай предел веч
ных, во стяжение сиротам 
не вниди, избавляв их гос
подь крепок есть и разсу-
дит суд им с тобою.155 

Как видно из примеров, между текстами сопоставляемых печатных па
мятников существует не только заметное сходство, но и определенные лек
сические расхождения. К этому нужно заметить, что Франциск Скорина 
не случайно обратился к чешской Библии. Переводы библейских книг 
с чешского языка получили распространение в Юго-Западной Руси X V 
и первой половины XVI в. и лишь во второй половине XVI в. были выте
снены московской Геннадиевой Библией.106 Не познакомившись с редак-
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